ОТВЕТЫ АКМУЛЛИНСКОЙ ОЛИМПИАДЫ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 
ДЛЯ УЧАЩИХСЯ 10 КЛАССОВ
(2 тур)

1. На букву C. В английском языке ч обозначается как ch. Это связано с тем, что звук [ч'] - аффриката. У англичанина [ч'] распадётся на 2 составляющие - [т] и [ш]. В английскогм языке тоже есть своя аффриката - j. В русском языке 2 аффрикаты - [ч'] и [ц].

2. Слово КЛЮКА, обозначающее палку с загнутым концом, в истории русского языка послужило производящим не только для слова КЛЮШКА (спортивное приспособление), но и для слова КЛЮЧ – приспособление для закрывания и открывания дверей. Родственен последнему и глагол старославянского происхождения ИСКЛЮЧИТЬ (выделить, убрать). Его происхождение можно определить по характерной для старославянского языка приставке ИС-. Образованное от него прилагательное ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ обозначает «особый, редкий, уникальный».  Названное прилагательное представляет собой также полную кальку английского слова EXCLUSIVE . Не случайно эти два прилагательных (старославянское ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ и английское EXCLUSIVE) так созвучны, ведь в праиндоевропейском языке это был один и тот же корень.

3. Что обозначают эти выражения? Как они пишутся кириллицей (русскими буквами)? 
Alma mater, a priori, post factum, persona non grata, de facto.

Как аналоги каких частей речи они употребляются?  Для тех выражений, которые употребляются в качестве имен существительных, уточните особенности согласования зависимых слов (глаголов, местоимений) в роде. Составьте предложения с каждым из приведенных выражений.
Каким термином называются такие выражения?

4. 
1) Ан в значении А. В современном языке АН несёт значение А, У. Так же имело значение, указывающее на что-тонеобычное, противоположное ожиданию.

2) ИНДА в значении ТАК ЧТО, АЖ.
3) ДОБРО БЫ в значении ХОРОШО БЫ. В современном языке пусть бы, ещё бы.

4) СИРЕЧЬ в значении ТО ЕСТЬ. В современном языке ТО ЕСТЬ, ИНЫМИ СЛОВАМИ.

5.
1) Наречие
2) Наречие
3) Краткое прилагательное
4) Частица
6. И вот что я в Чернигове делал: коней диких своими руками связал я в пущах десять и двадцать, живых коней, помимо того, что, разъезжая по равнине, ловил своими руками тех же коней диких. Два тура метали меня рогами вместе с конем, олень меня один бодал, а из двух лосей один ногами топтал, другой рогами бодал. Вепрь (дикий кабан) у меня на бедре меч оторвал, медведь мне у колена потник укусил, лютый зверь вскочил ко мне на бедра и коня со мною опрокинул, и бог сохранил меня невредимым. 
одинъ [лось] ногами топталъ – в данном случае используется мчисло Тв. падежа, а в форме другый рогома болъ – двойственное число Тв. падежа, поэтому разные окончания.

2. Прецедентные имена – это широко известные имена собственные, которые используются в тексте не столько для обозначения конкретного человека, сколько в качестве своего рода культурного знака, символа определенных качеств, событий, судеб. Укажите, какие признаки данных персонажей, ассоциации, связанные с ними, важны для носителей русского языка при употреблении в речи следующих прецедентных имен.  Составьте с ними предложения (используя имена не в прямом, а в переносном значении). Какие из этих прецедентных имен являются национальными (культуроспецифичными), а какие – интернациональн
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8.
	Термин
	Определение
	Пример

	ПЛЕОНАЗМ
	Смысловая избыточность, дублирование некоторого значения в различных словах одного и того же предложения 
	Мы много спорили с коллегами по работе, за кого голосовать на выборах.

	АНАХРОНИЗМ
	Употребление слова без учета его исторической отнесенности
	Персонажи пьесы М. Горького "На дне" являются бомжами.
 


	КОНТАМИНАЦИЯ
	Смешение элементов двух фразеологизмов в одном, неправильном выражении
	Вот и остался я за бортом разбитого корыта.

	АЛОГИЗМ
	Логическое противоречие или нарушение логической связности в высказывании, возникающее из-за употребления слова в несвойственном ему значении, сопоставления несопоставимых понятий или пропуска необходимых слов.
	В феврале продолжительность суток в Подмосковье возрастет на два часа.

	ТАФТАЛОГИЯ
	Неоправданное повторение одного и того же слова или однокоренных слов в пределах одной фразы
	Я приведу его дословные слова.




